THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT
COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A
THOUSAND EYES

5 FoFs ke R B RS

DA BEI CHA)N
DAI BI SAM

The Assembly says: £ =: Chung vén:

NA MO GUAN SHI YIN GREAT COMPASSION BODHISATTVA (3 times)
na mo bei guan shi yin pua
3, 5. ) [ N _ﬁ__ X 2, A, B " e
lﬁJY 3k I ji ?\‘E"\ 3 yi:ng B2 X I"EY (=278 7 575)
Nam M6 Dai Bi Quan Thé Am B Tat  (3/6n)

Ceremony Master says: # Z5AF z: Thay Duy Na véan:
LET’S ALL BE RESPECTFUL AND REVERENT

yi gie gong jing
< & r M

t]]:{-‘ Ij\\z ?’]iz‘

Nhat thiét cung Kinh

The Assembly says: # = : Ching vén:
WITH ONE MIND, | BOW TO THE ETERNALLY DWELLING TRIPLE JEWEL OF THE TEN
DIRECTIONS (bow once, then stand and % bow)

yI ding 11 shi fang chang zht san bao

XIn
—- o B R b FE EE fEr =% Fr

Nhat tdm danh Ié thap phuong thudng tru Tam Bao
(FEAACS PRI Bl v £ 42+ H8R1)  (lay, ding Ién va vai)
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Ceremony Master says: # Z5AF z: Thay Duy Na véan:

EVERYONE IN THE ASSEMBLY, EACH ONE KNEELING, HOLDING IN ADORNMENT INCENSE
AND A FLOWER, IN ACCORD WITH THE DHARMA, MAKES OFFERINGS.

shi ha zhong déng ge ge hua gul
o M 5, &, & I, «

&7 a% N S S SO ;|2 0
Thi chu ching déng . cdc cac ho quil

(5 7% FErEs s B G RABIZRY)

yan chi xiang hua ra fa géng yang

wg _ L T *+ I 5, 3 T
ELs ;J‘gf"f % x k¥ - '}(H v AWA %*— °
Nghiém tri huong hoa . nhu Phap cing dudng

The Assembly kneels, holding up incense and flower, and says: (£, FIFE# =) . Chung quy, cdm huong hoa véan:

MAY THIS INCENSE FLOWER CLOUD FULLY PERVADE THE TEN DIRECTIONS, ADORNING
EACH AND EVERY BUDDHALAND. MAY THE BODHISATTVA WAY BE FULFILLED AND THE
THUS COME ONE INCENSE BE ACCOMPLISHED.

yuan xiang hua yan bian man shi fang jie

g de B JEE Eb. g5 % bo FE R
Nguyén thad huong hoa van . Bién man thap phuong gidi

y1 yI zht fo du wa liang  xiang zhuang yan
—- —- X e 12 - B BEr B B B -
Nhat nhat chu Phat do . Vo ludng huong Trang nghiém
ju Al pu sa dao chéng jin ra lai xiang
B RY &y jEy L - BRI ®Mx ¥ REF Fr -
Cu tic BO Tat dao . Thanh tuvu Nhu Lai huong
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Bow and reflect in silence: ZEFREZ( : Bai ha mac niém :

This incense and flower pervades the ten directions, creating a tower of subtle,
wonderful light. All heavenly music, jeweled heavenly incense, rare heavenly delicacies,
and jeweled heavenly garments, all inconceivably wonderful dharma objects; each
dharma object begets all dharma objects, revolving unobstructed and mutually adorning;
are offered everywhere to the Triple Jewel of the ten directions. Before the Triple Jewel
of the Dharma Realm of the ten directions, my body makes offerings everywhere. Each
one entirely pervades the Dharma Realm; each one unalloyed and unimpeded;
exhausting the bounds of the future, performing the Buddha’s work, permeating all
living beings in the Dharma Realm. Those thus permeated, thus bring forth the Bodhi
mind and enter Non-Production and certify to the Buddha’s wisdom.

WO c i xiang hua bian shi fang
& Fi G ms 7 FE

Nga thd huong hoa bién thap phuong .

v i wéi wéi mido  guang ming tai

) v > X’ Vi X’ [1__ M « [.1- g */
A= &R ’ﬁl;i'\ ﬁ}\ & x B . =Ew C
Di Vi Vi diéu quang minh dai

zha tian yin yue tian b&do xiang

#: R: Er By R K K-
Chu Thién am nhac Thién bao huong
zha tian yao shan tian bao yI
#: R: Av BF X5 O K-
Chu Thién hao thién Thién bao vyi

bu ke ST yi miao fa chén

v TE Be W WL BT B

Bat kha tu nghi diéu phap tran
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FFHRAEMEE
yI yI chén cha yi qie chén
P P , <L P
— — Bl Bl — i B
Nhat nhat tran xuat nhat thiét tran
yI yI chén cha yi qie fa
P P , <L ~
—- —- B di —- s EE
Nhat nhat tran xuat nhat thiét phap
xuan zhuan wa ai hu zhuang  yan
L T A , < T« !
LW &< g AL
Toan chuyén vOo ngai ho trang nghiém
bian shi fang san bao gqian
) -2 9, =52
= ig“ +F 73‘* S %‘4‘ R 5 °
Bién chi thap phuong Tam Bao tién
shi fang fa jie san bao gian
. C 3 o, 1 =& b5, =2
T+ FE Y e =3 %z Az °
Thap phuong phap giéi Tam Bao tién
X1 you WO shen xia gong yang
T —v S X, r « = TN
?‘5‘" %-X ﬁ‘z %L’ /f Zx O~ %’t °
Tat hitu nga than tu cing dudng
y1 yI jie X1 bian fa jie
—_— ——_ ki T &2 JEC 4
B ¥ ?Té— fﬁs‘ /-Zl:\‘Y /%a-‘
Nhat nhat giai tat bién phap gigdi
b 1 b i wa zé wa zhang ai
A ‘Jv A ‘Jv ’ 'P/ . ﬁ-ﬂ-l_\ IN
/{&— 4&— ﬁﬁ\x %&Y on\x F x %5 °
Bi bi vo tap vo chudéng ngai
jin wei lai ji Zuod f6 shi
) X, B, B X
& R Ry B AL BT Fo oo
Tan i lai te tac Phat su
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pu xUn fa jie zha zhong sheng
It %, T Sk, 1 2k , & 7
Ts FL RS e #y i AI
Phé hudn phap gidi chu ching sanh
méng XUn jie

2, A Yl C M4 Jax T
o EL OB RS By ®/E Ul

Mong huan giai phat BoO beé tam

téng Tl sheng zhéng 6 zhi

=
= . - N %E, -
i ﬁ" I B Ope e -

Pbong nhéjp vo sanh chirng Phat tri

Ceremony Master says: # #f AF z: Thdy Duy Na vén:
THE OFFERING IS NOW COMPLETE. LET’S ALL BE REVERENT AND RESPECTFUL. (stand and %

bow)

gong yang v i vi qie gong jing

& - v , < & kL M
YAWA %1\ EJ— - - ‘t]];z_-‘ AN ‘i’]iz__‘ °

Cing duong di nhat thiét cung kinh

(KR DR EFENE ZEL L+ & EFFEL )

(diung lén va vai)

Assembly kneels and recites: #3485, [ASEEZY  Chdng quy, cing niém tan Quan Am vén
NA MO THE FORMER THUS COME ONE LIGHT OF PROPER DHARMA, THE PRESENT GUAN
SHI YIN BODHISATTVA, PERFECT IN WONDERFUL MERIT AND VIRTUE, COMPLETE IN

GREAT KINDNESS AND COMPASSION

mo guo qu zheéng fa ming ra lai

na
dy &2 /i K& ER RS I ¥ Ry -

Nam moé qua kh& Chanh Phap Minh Nhu Lai

xian gian guan shi yin pu sa

T oa2< « N e %A\
}Em‘ A 5 % -7 B2 X Yoe
hién tién Quan Thé Am B6 Tat
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miao gong deé

£ dbx
IﬁL ’f:ai'ié
cong dirc

chéng
1]\

ﬁ&‘L /«‘

thanh diéu

ju da
L‘\ h\
AL R¥

cu dai

ci

28, +
NS

to

bei
JE 5

D>\
bi

WHO IN A SINGLE BODY AND MIND, MANIFESTS A THOUSAND HANDS AND EYES, WHO
ILLUMINES AND OBSERVES THE DHARMA REALM TO PROTECT AND UPHOLDS ALL
LIVING BEINGS, WHO CAUSES THEM TO BRING FORTH THE GREAT MIND FOR THE WAY
AND TEACHES THEM TO UPHOLD THE PERFECT SPIRITUAL MANTRA

ya yI shen XIn
e —- BN
U nhat than tam
zhao jian fa jie
B Rs %% Re
chiéu kién phap gidi
ling fa gu ang da
5285 RS A
Linh phat quang dai

xian qian shou vyé&an
T hY Py =,
° }/%5‘ '_T‘e %5‘ E&‘* °
hién thién tha nhan
chi  zhong sheng
o B/ o % T,
% ## ?K_-L‘ il.
ho tri chiing sanh ,
dao XIn jiao  chi yuan man shén zhou
h\ \d -_— 47 = u/ ~ nv 7 P( nn !J‘\
é '\3'-; ° %ig‘ :Jlgf"f R| 3 /‘%ﬂ; }‘?H JUX °
dao tam . giao tri viéen man than cha

THUS FOREVER LEAVING THE EVIL PATHS, TO BE BORN AT THE TIME OF THE BUDDHA.
GRAVE OFFENSES WITH THE UNINTERRUPTED HELLS RETRIBUTION, AND EVIL ILLNESSES
THAT BIND THE BODY AND CANNOT BE HELPED, ALL ARE CAUSED TO BE ERADICATED.

y o ng 11 e dao
3 U, %,

7](1- %ﬁ“ 4\;‘ ﬁ

Vinh Ly ac dao
wa jian zhong gian

p 3 FY 4= <

‘n\x Faﬁ;; éf‘ l(‘)‘g

Vo gian trong khién
mo néng jin

O N &k 3, CR

%3 RAa . _Jzix /ﬁ\

dé sheng fo gian
222
° 2 A7 ’H‘FE Az °
dé"\c sanh Phat tién
chan shén e ji
1, b NS =g I
Wi 5T B !
trien than ac tat
X1 sh i xiao chu
73 v “e T P
- BT {7 Hr Bk -
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mac nang cliu té . tat s  tiéu tru

SAMADHI, ELOQUENCE, AND WHATEVER IS SOUGHT IN THIS LIFETIME, ARE ALL
BROUGHT TO ACCOMPLISHMENT

san meéi bian cai xian sheng qia yuan
=% BRY BE: A - Ha AL R Ry -
Tam muoi bién tai . hién sanh cau nguyén
jie ling gu o sui jué ding wa

H: A Re &L - RE 2R %i—
giai linh qua toai . Quyét dinh vo nghi

FOR CERTAIN, THE THREE VEHICLES CAN BE QUICKLY OBTAINED AND THE BUDDHA
GROUND CAN BE SOON ASCENDED

néng sh i st huo san shéng Z a0 deng fo di
}_ —

A L O =5 Fr o T2 ORI MBS M

nang su toc hoach Tam Thua . tao dang Phat dia

INEXHAUSTIBLE ARE THE PRAISES FOR HIS AWESOME SPIRITUAL MIGHT. THEREFORE,
WITH ONE MIND, I RETURN MY LIFE IN WORSHIP. (vow)

wei shén zhi 11 tan mo néng qiong
>x P, N H Gno &k, S
B WL s A12 - KE ED R B o
Oai than chi luc . than mac nang cung
gl WO v XIn gul ming ding 11 J
X WT =l n noo5 (777 7F7)
#e e — L B T TR A2
c6 nga nhat tdam quy mang danh |é . (Lay)

(Stand and % bow) 5/EZFEECEI5H  (lay, ding Ién va vai)

WITH ONE MIND | BOW TO MY ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA, WORLD-
HONORED ONE. (3 times)

yI xin ding 11 bén sh1 jia mou ni shi z0n

ol A A 6 W A3 R - K

Nhit tdm danh Ié Bon Su Thich Ca MAu Ni Thé Tén
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Bow and reflect in silence (FHEEHRHY , Bi=) Lay quan tudng( ndm voc sat dat)

The worshipped and worshipper are empty and still in nature. The response and the
Way are inconceivably intertwined. This way-place is like a wish-fulfilling pearl: the
Buddha(s) manifest before me and my body manifests before him/them, bowing down, |
return my life in worship.

néng 11 sSuo 11 xing kong ji
2k 3, Sib 5, % i, T KA B2,
el M Pr: M2 ML ZEP O ORY
Ning |é s lé tinh khéng tich
Phéit véi ching sanh tdnh von thanh tinh
gan vying dao jiao nan SI yi
o & - ¥4 Fi 3 2%
G Mo @2 R Y B B
Cam ng dao giao nan tu nghi
Nén sy cdm (rng that bit tw nghi
WO ci dao chang ra di zhuo
‘ v 3 9 2
K b EZ P P 2 TR
Nga thad ©DPao Trang nhu dé chau
Lwéi dé chau vi DPao trang
ria lai y ing xian zhong
g % 4= T &
¥ Ry ®r R i
Nhu Lai anh  hién trung
Mu¢i phwong Chw Phat anh hién noi con
L) shen vy 1ng xian ra lai qian
. J T <
£ BT Er B ¥ Ry AE
Nga than anh hién Nhu Lai tién
Than con hién trueérc mwoi phwong Chw Phat
tou mian jie 70 gul ming 11
38 = n A T, 54 a 78 %,
By @5 i RAY B 1 A2
Pau dién tiép tic quy mang lé
Con dem dau mat lay sat chan Phat

WITH ONE MIND | BOW TO AMITA BUDDHA OF THE WESTERN LAND OF UTMOST BLISS,
WORLD HONORED ONE

yI xIn ding 11
T 5 >

—- 5 TR 8% -

Nhat tam danh Ié .
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FFETRAEMEE

X1 fang ji le shi jie e shi z0n
FHE AL g g o TR '3’@” F’Eg - i

Tay Phuong Cuc Lac Thé Gidi A Di Pa Thé Ton

WITH ONE MIND | BOW TO KING OF A THOUSAND LIGHTS BUDDHA OF COUNTLESS
KOTIS OF KALPAS PAST, WORLD HONORED ONE

yI xIn ding 11 gu(‘) wa liang yi jié
—_— nT 2 S, 2% ]
‘\2‘7 Tﬁ YA ﬁ— %< n\\ E—;l’_\ %b-ﬂ-’ °

Nhat tdam danh Ié qué khr v6 Iugng Uc  kiép
gian guang wang jing zhut shi zon
S sk4 y 54 d - B3
+5 x Fi %L‘ 'fix 'Hi"’ EH
Thién Quang Vuong Tinh Tru Thé ToOn

WITH ONE MIND | BOW TO ALL BUDDHAS OF THE PAST, AS MANY AS THE SANDS OF
NINETY-NINE KOTIS OF GANGES RIVERS, WORLD HONORED ONES

y1 xIn ding 11 guo qu jia shi jiu yi

A L 2o v, @ <. ) . k}
A\ TEL' - 3&3‘ %'—‘ 7.‘(.45(' +F fbx"

Nhat tdm danh Ié Qua kh& clitu thap cuu (c

qing qié sha zUn

< < S
¥z My T %x %z ‘t*—"f' Bl
hang ha sa chu Phat Thé Tén

WITH ONE MIND | BOW TO LIGHT OF PROPER DHARMA OF COUNTLESS KALPAS PAST,
WORLD HONORED ONE

y1 xIn ding 11

—- 37 TR A2

Nhit tdm danh 1é&

guo qu wa liang jié zhéng fa ming shi zn
@ K& #&x EL He Er AT AL # §E
Qua kh& vo luong kiép Chanh Phap Minh Thé Ton

~O~
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WITH ONE MIND | BOW TO BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS , WORLD HONORED
ONES

yI xIn ding 11
— ‘\I 2 ‘@ y]v
N Tﬁ A ﬁ"
Nhat tam danh Ié
hi fang yi qie shi zUn

T R

Thap phuong nhdt thiét chu Phat Thé Ton

WITH ONE MIND | BOW TO ALL THE THOUSAND BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF
TIME IN THE WORTHY KALPA, WORLD HONORED ONES

y1 xIn ding 11
T # s

—- Wy TR &2

Nhiat tam danh Ié

xian jie gian san yi qie zn

Bs e T= ﬁl%z , =4 fa‘f — Yl a%‘* ﬁl%z fa‘f Bi
Hién kiép thién Phat , tam thé nhat thiét chu Phat Thé Ton

(Stand and % bow) FEEEFH (dung I1€n va vai)

WITH ONE MIND | BOW TO THE SPIRITUAL, WONDERFUL WORDS OF THE DHARANI OF
THE GREATLY COMPASSIONATE MIND, PERFECT, FULL, UNIMPEDED, VAST AND GREAT.

y1 xIn ding 11
T V) S 4
—- W TAZ >

Nhat tam danh |

mn

gu a ng da yuan man wa da béi XIn

}%:%v Kh E u’ /%‘3 n\\x %5 KY l\‘j"\ 'b:

Quang Pai Vién Man Vo Ngai DPai Bi Tam

~10~
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da tuo luo ni shén miao zhang ju
Ry Fe: B: R> ML Wi Fr 4d
Pai Pa La Ni than diéu chuong ci
(3 times)

(Bow 3 times, reflecting) =fE=7#% , /8= (3 lay, quan tudng )

FFFIRKIEME

The Dharma nature, like emptiness, cannot be seen. The permanently dwelling Dharma
jewel is inconceivable. With my three karmas now in accord with the Dharma, | pray

that it will manifest and accept this offering.

fa xing ra XU kong chang zhi fa bao nan
Y ML ey ED BT R AEr RS Fr #
Phap tinh nhuv hu khong , thudong tru Phap bao nan
Phap tdnh nhu hu khéng Phap Bao thwong tru khé nghi ban

w O jin san ye ra fa qing

. Y —_ K1 ~

K HL =5 ¥Ev ¥ R ¥

Nga kim tam nghiép nhu Phap thinh ,
Con nay ba nghiép nhw Phap thinh

weéi yuan xian xian shou gong yang

T T % & -
i By B BL %5 L A

duy nguyén hién hién tho
Xin nguyén hién hién nhin cung dwong

cung dudng

SI

yi
%-i__\

nghi

tu

WITH ONE MIND | BOW TO ALL THE DHARANIS SPOKEN BY GUAN YIN AND TO ALL THE
HONORED DHARMAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF TIME.

(bow, stand and % bow)

yI xIn ding 11 guan yin suo shuo zhu tuo
— T T MW ES AR MG MRl
Nhat tdm danh 1& Quan Am s3  thuyét chu Pa
ji shi fang san shi vi qie z0n fa
Bi - FE  Zs w0 —~ w15 BI %E
cap thap phuong tam thé nhat thiét Ton Phap

~11~
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(FEL, [75f]) (ding Ién va vai)

True emptiness, the Dharma nature, is like emptiness. The permanently dwelling
Dharma jewel is inconceivable. | now manifest before the Dharma Jewel. With one
mind, in accord with the Dharma, | return my life in worship.

zhen kong fa x1ing ra XU kong
RYOED B WD oy AT ED
Chan khong phap tinh nhu hu khong ,
Chan khong phap tanh nhw hu khong

chang zhu fa bao nan s yi

¥ro fEr Ry e B B W

thuoéng tru Phap bao nan tu nghi

Phap bao thwong tru khoé nghi ban

WO shen ying xian fa bao qian

B HT W RS &S KroWE

Nga than anh hién Phap Bao tién ,

Trwée Phap Bao than ching con anh hién

y1 XIn ra fa gul ming 11

—- I de¥ EF RS T A2

nhiat tam nhu Phap quy mang I|é

Mot long xin dem than mang danh 18

WITH ONE MIND | BOW TO THE GREATLY KIND, GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI
YIN BODHISATTVA, WHO WITH A THOUSAND HANDS AND EYES CONTEMPLATES AT

EASE THE SOUNDS OF THE WORLD, MAHASATTVA .

y1 xIn ding 11

—- N TRr A2

Nhit tdm danh 1&

gian shou qian yan da ci da bei

5 F&2 F5 B’s K By K¥
Thién Tha Thién Nhan Pai TuU Pai Bi

guan shi yin zi zai pua sa mo he sa

& ¥ gke EED T4 2.
5 't.‘i'F’iLr g /ﬁ:ﬂ X %Y @z 77 = Y

Quan Thé Am Tu Tai B6 Tat Ma Ha Tat

~12~
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Bow and reflect three times = =#% , /8= (3 lay, quan tudng )

The worshipped and worshipper are empty and still in nature. The response and the
Way are inconceivably intertwined. This way-place is like a wish-fulfilling pearl: the
Greatly Compassionate Bodhisattva manifests in it and my body manifests before
him/them, bowing down seeking the eradication of my obstacles, | return my life in
worship.

néng 11 sSuo i xing kong ji
A Sebr %, ‘db A, T 3 =P
fEl & ATE P EEP R
Ning Ié sé 1é tinh khong tich
Con va B6 Tat tanh vén rong lang
gan ying dao jiao nan s1 yi
S _ S B .
B Ko i XD W B -
Cam ng dao giao nan tu nghi
Nén sw cam rng that khé nghi ban
WO c i dao chang ra di zhu
5 % v+ 355 321 5, 7, &
f e #r HE W F Bk
Nga thd dao trang nhu P& chau .
Nhw nhirng vién ngoc anh hién v&i nhau
da bei pa sa ying xian zhong
PN 9 x5 2/ -, T %
Ko L Er @Y ¥Br Bs P
Pai Bi BO Tat anh hién trung
Quan Am B0 Tat anh hién noi con
L) shen ying xian da bei gian
S = T a. vy 52
%i ®r Br Ry B ArE
Nga than anh hién Pai Bi tién
Than con hién trwéc Quan Am B6 Tat
wei qia mié zhéng jie 70 11

By ’T‘x D -?‘t "fi‘% /iz %gév

Vi cau diét chudng tiép tac Ile .
Xin nguyén danh & tiéu nghiép chwéng

[—

[e]

[e]

o]

Aud

6
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WITH ONE MIND | BOW TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA, MAHASATTVA.

y1 xIn ding 11

—- L TR A

Nhiat tdam danh le

da shi zhi pu sa mo he sa
Ry B B EL ES BL FLOREY
Dai Thé Chi BO Tat Ma Ha Tat

(Bow once to Great Strength Bodhisattva and to each subsequent Bodhisattva or Bodhisattvas, reflecting similarly to when
bowing to Guan Yin Bodhisattva)

(JBFEA S EZERRMZ R, 288 M S5

(Pénh L& Pai Thé Chi B6 Tét va céc Bb Tat khdc, quan tudng nhu ltic Pénh LE Quan Am Bb tat)

WITH ONE MIND | BOW TO DHARANI KING BODHISATTVA, MAHASATTVA.

vy xIn ding 11

—- 7 TR A2

Nhat tam danh I1é

7 Ong chi wang pua sa mo he sa
L e EX B B B M BES
Téng Tri Vuong B Tat Ma Ha  Tat

WITH ONE MIND | BOW TO SUNLIGHT BODHISATTVA AND MOONLIGHT BODHISATTVA,
MAHASATTVAS.

vy xIn ding 11

—- 35 TRz A

Nhat tam danh 1é&

ri guang pua sa yue guang pu sa mo he sa
A i Fr Ee- A% ki B e B @b
Nhut Quang B6 Tat Nguyét Quang B6 Tat Ma Ha Tat

WITH ONE MIND | BOW TO JEWELS KING BODHISATTVA, PHYSICIAN KING BODHISATTVA,
SUPREME PHYSICIAN BODHISATTVA, MAHASATTVAS.

~14~
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vy xIn ding 11
—— 7 ‘J‘ﬁ% i 7,
Nhat tam danh le
bao wang pu sa yao wang pu sa
» ¥ Ei B - B I X4 iES -
Bao Vuong BO Tat Dudc Vuong BoO tat
yao shang pu sa mo he sa
B kr  Fr jEY BL I @ES

Dudgc Thugng BO

WITH ONE MIND | BOW TO FLOWER-ADORNMENT BODHISATTVA, GREAT ADORNMENT
BODHISATTVA, JEWELS TREASURY BODHISATTVA, MAHASATTVAS.

y1 xIn ding 11
—- 37 TR A2
Nhat tam danh 1é&
hua yan pu sa da zhuang yan pu sa
¢ B EBY By - R R Re EFr B
Hoa Nghiém BO Tat Pai Trang Nghiém BO Tat
bao zang pu sa mo he sa
Fr Bl B He BL M e
Bao Tang BO Tat Ma Ha Tat

WITH ONE MIND | BOW TO VIRTUE TREASURY BODHISATTVA, VAJRA TREASURY
BODHISATTVA, AND EMPTINESS TREASURY BODHISATTVA, MAHASATTVAS.

yI xIn ding 11
. % b

—- 3 TA> @2

Nhiat tam danh Ié
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FFFIRAEMEE

de zang pu sa jin gang zang pu sa
®r e B e - &0 ML R B E
Di’c Tang BO Tat . Kim Cang Tang Bo Tat

X0 kong zang pua sa mo he sa

BI 2 Br ¥y fEe B L s

Hu Khong Tang BO Tat Ma Ha Tat

WITH ONE MIND | BOW TO MAITREYA BODHISATTVA, SAMANTABHADRA BODHISATTVA,
AND MANJUSHRI BODHISATTVA, MAHASATTVAS.

yI xIn ding 11
- T T 7 b
— A . = wy Ny
o g EL' -

Nhit tdm danh Ié

mi le pua sa pu xian pu sa

n, he X« A It %, T X A
Y Er EL O ES - Br B EL BES -
Di Lic B6 Tat . Phé Hién B6  Tat

wén shu sh1 11 pu sa 5 z
X BRE Bfir A2 Ei fES BL FEOES
Vin Thu Su Lgi B6 Tat Ma Ha Tat

WITH ONE MIND | BOW TO ALL THE BODHISATTVAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE
THREE PERIODS OF TIME, MAHASATTVAS.

yI xIn ding 11
T Vil el
— e N N -— —4 v
oy Tﬁ A ﬁ’
Nhat tam danh Ié
shi fang san sh yi qie pu sa mo he sa

i
. C — A N . A -3 A n, 2>r/- A,
“]“" /R =3 7= Py Zi %Y }%z 37 = Y

Thap phuong tam thé nhdt thiét Bo Tat Ma Ha Tat
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
FFFIRKIEME

WITH ONE MIND | BOW TO MAHAKASHYAPA AND THE IMMEASURABLE, INNUMERABLE
GREAT SOUND-HEARER SANGHA.

yI xIn ding
T )

— LI —
oz TEL'

Nhat tam danh |1

[

i mo he jia she
0, ri Yml T
- @ 3@‘( T °

Ma Ha Ca Diép

4
&
&

<

!

mn

wi liang wa shi da sheng wén séng

- 22 . B n. EE7 X, Ao
&x =2 g ﬁ\:x §i>‘ o RY %L Fﬁjh {“34
vo luong vO0 soO . dai Thanh van Tang

(Stand and % bow) FEEZHEH (ding 1én va vai)

WITH ONE MIND | BOW TO THE VENERABLE ONE OF THE SI MING MOUNTAIN,
EXPOUNDER OF THE TIAN TAI TEACHINGS AND CONTEMPLATIONS, GREAT MASTER FA
ZHI.

yI xIn ding 11

—- s TRr M2

Nhat tam danh 1é

chan tian tai jiao guan si ming zn zhé
M R 6% # 8: we AT B Hr
Xién Thién Thai Gido Quan T Minh tén gia

fa zhi da shi

B e R OBRr

Phap Tri dai su

(Stand and % bow) FEEE/HEH (ddng lén va vai)
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WITH ONE MIND ON BEHALF OF THE GOOD GODS ZHA FAN MO AND QU PO QIE
v XIn i weéil shan mé qu po qié tian z 1
—_—— X Tl w %, hy = :

S\ 1&5 g "é‘ aﬁ i{ﬂ @3 ’g '&‘ {7?" is %p
Nhdt tam dai vi Thién Tra Pham Ma Cu Ba Da Thién tu

THE WORLD-PROTECTING FOUR KINGS, GODS DRAGONS OF THE EIGHTFOLD DIVISION
THE GODDESS PURE EYES

tian léng ba bu tong mi tian

2 AL L. BF BY RE kb

bong Muc Thién nir ,

hu shi si wang
*

Lo mgs X 3
HO thé t&* Vuong , Thién Long bat bo ,
THE SPIRITS OF EMPTY SPACE, THE SPIRITS OF RIVERS AND OCEANS, THE SPIRITS OF THE

MOUNTAINS AND SPRINGS,

shén jiang hai shén quan yuan shén

XU kong
3 > s > 3 3 > z
I P OML - Ly BF AL - RS ORY M-
Hu  Khong than , Tuyén Nguyén than ,

THE SPIRITS OF STREAMS AND POOLS,

Giang Hai than ,

he zhao shén
TR BE fL
Ha Chiéu than ,
THE SPIRITS OF HERBS, GRASSES, AND WOODS, THE HOUSEHOLD SPIRITS, THE WATER SPIRITS
yao cao lin shén she zhai shén shu 1 shén
4, 2o T, fx e u, P, L. zd17.

e Bl #af I L o AR By AL - K: ML

Thay than ,

Dugc Thao Tho Lam than ,
AND THE FIRE SPIRITS,

Xa Trach than ,

huo shén

Wi z2d 7.

kz‘ %*z °

Hoéa than ,

THE WIND SIPRITS, THE EARTH SPIRITS, THE MOUNTAIN SPIRITS, THE GROUND SPIRITS
~18~
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feng shén ta shén shan
B AL o 2% AFL - L3
Phong thdn , Thé than , Son

THE PALACE SPIRITS, AND OTHERS

gong dian shén déng
w4 5”’2 2 T 7,
= 2 Xz $*"r %L
Cung Pién than dang ,

FFFIRKIEME

shén di shén
AL o Wb FPL .
than , Pia than ,

ALL THE GODS, DRAGONS, GHOSTS, AND SPIRITS WHO PROTECT THOSE WHO UPHOLD
MANTRAS, EACH WITH HIS OR HER RETINUE; ON THEIR BEHALF | BOW TO THE TRIPLE

JEWEL.

ji shou hu chi zhou

B Fh W e R
cap tha ho cha ,

yi qie tian long gu i shén
—= Yl R5 RF BRI ML
nhit thiét Thién Long qui than
ding 11 san bao

R 2 =5 ¥

danh 1é Tam Bao

ge juan sht

&4 7&8‘ % iv

cac cap quyén thuoc ,

(Bow, stand and % bow) —#EEC, &, [E5H (lay, ddng 1én va vai)

All kneel. The Ceremony Master says: &34 64 FF BF z: Chung quy Thdy Duy Na vén:
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THE SUTRA SAYS: “IF THERE ARE BHIKSHUS, BIKSHUNIS, UPASAKAS, UPASIKAS, YOUNG
MEN, OR YOUNG WOMEN WHO WISH TO RECITE AND BEAR IN MIND THIS MANTRA,
AND BRING FORTH A HEART OF KINDNESS AND GREAT COMPASSION FOR ALL LIVING
BEINGS, THEY SHOULD FIRST FOLLOW ME IN MAKING THESE VOWS:”

jing yun Tud you b i qia b i qia ni
= e T A - 5 < 5 <
& Lo+ FEL B3 KB BH: - B2 B B
Kinh van ° Nhugc hitu Ty kheo Ty kheo ni ’
you po sai you yi tong nan tong nl

- S . *=
B R & -E-e R - #F By EF KU
Uu ba té"lc , Uu di , dong nam déng nir
vyl song  chi zhé yu zht  zhong shéng qi ci
Kb R4 co2e 5 4 7 <,
e R FFEY . R oHx &5 AL o RS By
duc tung tri gia ou chu ching sanh ° khai tu
bei xXIn xian dang cong fa shi yuan

4 T T N LA V753
Bl o KT BEOKE %«" Y :!mx ~ Fgs -
bi tam - tién duong tung nga phat nhu thi nguyén

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, I VOW TO QUICKLY KNOW ALL
DHARMAS.

da bei guan shi yin

na mo

K N —
e & K B2 s e Fy oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,

yuan 1 yi qie fa

B Re b ko — bE

nguyén nga toc tri nhat thiét phap

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON OBTAIN THE
WISDOM EYE.
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na mo da bei guan shi yIin
By &/ Ry B B ¥ F- oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan WO Z a0 dé zhi hui y&an
By &kE Fr By Fe BL B’y oo
nguyén ngad tao dic tri hué nhan

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI'YIN, | VOW TO QUICKLY CROSS ALL LIVING
BEINGS OVER.

na mo da bei guan shi yin

3, n 2. 9 « N 2
Fy &/ Ky &2 s W Fe oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan du yi qie zhong

e ﬁ—@ ziA — 5 BE

nguyén nga toc c'k’_i nhat thiét chiang

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON OBTAIN GOOD
SKILL-IN-MEANS.

na mo da bei guan shi yIin

3, n, 7. 4 & NI v 2P
liJY ﬁ%z AR ?\‘E"\ s W FL oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,

yuan WO Z a0 dé shan fang bian

L, /9 5. e KA
g & Fr 3 B5 AT {RS -
nguyén ngd tao déc thién phucong tién

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO QUICKLY BOARD THE
PRAIJNA BOAT.
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na moé da bei guan shi yin

3, n, PR 5 & < -
#y &/ Ky B2 s H F oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan st chéng bo chuan

ré
A5 ﬁ’cz ®e kL A2 B L -
nguyén nga toc thuoa Bat Nha thuyén

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON CROSS THE SEA OF
SUFFERINGS.

na mo da bei guan shi yin
3, n, 5. 49 « NI v AP
li]* 7@:3 AR ?\E\ s M Fe oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan Z&o dé yue ku hai

W fe PR A E3

nguyén nga tao déc viét khd hai

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO QUICKLY OBTAIN PRECEPTS,
SAMADHI AND THE WAY.

na mo da bei guan shi yIin

3, n, 7. 4 « NI v 2
By & K B2 s W FL oo
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,

yuan WO dé jie ding dao

U, A / bR
LA R :i Y oMe > HEr o
nguyén nga toc déc gici d!nh dao

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON CLIMB NIRVANA
MOUNTAIN.

na mo da bei guan shi yin

Fy &/ K B BE - Fn oo
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Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan WO Z a0 deng nie pan shan
u, > X T, n a2 £, 7
By R TR ORI s L o
nguyén nga tao dang Niét Ban sadn

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO QUICKLY DWELL IN THE
UNCONDITIONED.

na moé da bei guan shi yin

3, n, PR 5 & < -
I%Y ﬁ:E ji*r ?\\E\'\ P -~ B 5 °
Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am ,
yuan hui wa wéi

u A, @J’ x
IR ﬁtz Ii n\\ (QV %t °

nguyén nga toc hoi vo Vi

NA MO GREATLY COMPASSIONATE GUAN SHI YIN, | VOW TO SOON UNITE WITH THE
DHARMA-NATURE BODY.

na da bei guan shi yin
3, n, 7. 4 1 N v 20

IiJY i = A3 ?\5'\ 5 -7 B 5 °

Nam M6 Pai  Bi Quan Thé Am ,

o]

AL

(4

E\'g
o)

yuan Zao tong fa xing shen

w O
By K Fr AL EY ML OHL -

nguyén nga tao dong phap tinh than

IF I FACE THE MOUNTAIN OF KNIVES, THE MOUNTAIN OF KNIVES BREAKS UP BY ITSELF.

WO rud xiang dao shan dao shan cul zhé

s ¥

Fr i @ J12 L - J1z L3 E #I I -
Nga nhudc huéng dao son , dao son u téa triét

~23~
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IF I FACE THE BOILING OIL, THE BOILING OIL DRIES UP BY ITSELF.

WO rud xiang hu o tang hu o tang Al jié
> X, N 2. T WL cH & N VR N - g
&3 B ‘{’7 x )(z" ;r o ° )(E" 7 x E *é ﬁ%-&
Nga nhudc huéng héa thang , hoéa thang tu kho kiét
IF I FACE THE HELLS, THE HELLS DISAPPEAR BY THEMSELVES.

WO Tud xiang di yu di yu zi xiao mieé

> X, A E’ T 5. 2N SN R 29 NN NI F LS R
ﬁé 75' o ‘{’7 £ i‘@—- éék“ ° i“h'— éék“ E LA X l}iy(ut‘ °
Nga nhudc hudng dia nguc , dia nguc tu tieu diét
IF I FACE THE HUNGRY GHOSTS, THE HUNGRY GHOSTS BECOME FULL BY THEMSELVES.

Tud xiang gu 1 gu 1 bao man

#e F: ®Wx ﬁk Bi - é%k* B3 E P T

Nga nhudc huéng nga qui , nga qui tu bao man

IF I FACE THE ASURAS, THEIR EVIL THOUGHTS ARE TAMED BY THEMSELVES.

WO Tuod xiang xiﬁ luo XIn tido fa
s x, xE 0 T % T > sc,
&3 * ‘éJ;t‘ 'f X %%‘ ° ‘%t AN E v H«’ %t e
Nga nhudc hudng tu la , ac tam tu diéu phuc

IF I FACE THE ANIMALS, THEY ATTAIN GREAT WISDOM BY THEMSELVES.

WO Tuod xiang chu sheng dé zhi hui
3%, 2R T 7 2. : %
ﬁf": - ‘éjt‘ g" i ° E v ti %’ﬁ =
Ngd nhudc hudéng sic sanh , tu dé'c dai tri hué
NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA (10 times)

mo guan shi yin pu sa

K . — >
riw &2 BE o §r EL S
Nam M6 Quan Thé Am B6  tat
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NA MO AMITA BUDDHA (10 times)

mé a tuo fo
riw @ [y aﬁa” fet fhe
Nam Mo A Di Pa Phat

(Recite 10 times, then bow once, stand, and half-bow) (Z&/Zi5A) (lay, ding, vai)

GUAN SHI YIN BODHISATTVA TOLD THE BUDDHA: “WORLD-HONORED-ONE,

guan shi yin yan z0n
K R —_ )4< .,\.. -, 7
5 -7 % 5 ﬁw' ° é % 'ﬁ‘gz 3 ‘t‘-i‘f' -@: °
Quan Thé Am B6 Tat . bach Phat ngon . Thé Ton :
rud zha zhong sheng

X8 2w , &
== ag'x ﬂ-: .,-I"‘z
Nhugc chu chuang sanh ,

IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD FALL INTO THE THREE EVIL PATHS, | VOW NOT TO ATTAIN THE
PROPER ENLIGHTENMENT.

song chi da bei shén zhou duo san ) dao zhé

2> 5. 9 > ﬂﬂ_l.‘*_ A NS /)

@5 F R B ML R L =% Be #@r Hv o
Tung tri Pai Bi than chi , doa tam ac dao gia ,
WO shi bu chéng zhéng jué

#e ¥ Fr oA Er B

nga thé bat thanh Chanh Giac
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IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD NOT BE REBORN IN ANY BUDDHALAND, | VOW NOT TO ATTAIN
THE PROPER ENLIGHTENMENT.

song chi da béi shén zhou

“‘%x :JE.J‘ )‘h ocg'\ ?EP L %i‘ °

Tung tri Dai Bi than cha ,

Tud bu sheng zht 6 gué zhé
ELORx ALt fhe A Ao
nhudc bat sanh chu Phat quoéc gia ’

WO shi bu chéng zhéng jué
> 3
£ Er Fx omt Er B
nga thé bat thanh Chanh Giac -
IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT

COMPASSION SHOULD ATTAIN IMMEASURABLE SAMADHIS AND ELOQUENCE, | VOW
NOT TO ATTAIN THE PROPER ENLIGHTENMENT.

song chi da béi shén zhou

)%" :JE.I‘ R ocg'\ ?“PF’ L o

Tung tri Pai Bi than cha ,

Tud de wa liang san méi bian cai zhé
5% Ix 1y #7 Er =5 KR B A4 o#Zr o
nhudc bat déc vo lugng tam mudi bién tai gia ,
WO shi bu chéng zhéng jué

> N > b Y
Re £ Fx Kr Er B -

nga thé bat thanh Chanh Giac
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IF ANY LIVING BEING WHO RECITES AND UPHOLDS THE SPIRITUAL MANTRA OF GREAT
COMPASSION SHOULD NOT OBTAIN WHATEVER HE SEEKS IN THIS PRESENT LIFE

song chi da bei shén zhou ya xian zai sheng zhong
2% 2 47 N 9 e 7. m:rﬂ T 7, 7 -
@S F ORP B WD JLr o A Ha AF AT PF oo
Tung tri Pai Bi than Cha , u hién tai sanh trung ,
yi qie suo qia Tuod bu guo sui zhé

iy

— 5_ VN “5_ .\.}-El 4. (( (BTN
Wy A2 Rz - #F32 Fr R &I Hr o
nhat thiét s¢é cau , nhugdc bat qua toai gia ,

THEN IT CANNOT BE THE DHARANI OF THE GREAT COMPASSION MIND.”

bu de wéi da béi XIn tué lué ni ye

‘J\ /a hz h IJ A ) I t 7-7 '}’ -
R 15 BY R B 0L R BL R b -
Bat dac i Pai Bi Tam Pa La Ni da .

HAVING SPOKEN THESE WORDS BEFORE THE ASSEMBLY, HE PUT HIS PALMS TOGETHER,
STOOD UPRIGHT,

nai zhi shuo shi yu y 1 ya zhong hui gian
3, 287 | = SN~ _ L 22X
73 % iy_ Iz KF 5\3:57'“ EJ 75/\“ 37\4 @5{ H'] z’
Nai chi thuyét thi nglr di , u ching hoi tién
he zh a ng zheéng zht

A5 Er  EX fFEE
hgp chuéng chanh tru

AND BROUGHT FORTH A MIND OF GREAT COMPASSION TOWARD ALL LIVING BEINGS,
HE SMILED BROADLY

yu zht  zhong sheng da be1 XIn kai yan han xiao

Mot gh AT s Ry B2 oI BF S 8% XD

U chu chang sanh , khdi dai bi tam . khai nhan ham tiéu ,
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AND THUS SPOKE THE EXPANSIVE GREAT PERFECT UNIMPEDED GREAT COMPASSION
MIND GREAT DHARANI, ITS SPIRITUAL, WONDERFUL PHRASES RUN LIKE THIS:

ji
Bp

Tdc

da

R#

Pai

shén
FPE

Than

shuo

e E
wuz

thuyét nhu thi

o
(o]}
=

L
A1

¢
AT

miao

17

Diéu

ra shi guang da yuan man
B’ )= N « h\ = L]’ S n‘
4o 7T %?ﬁ' A% Bs ;%;;
Quang Pai Vién Man
xIn da tuo luo ni
snT n. RE 4 3,
s j‘Y Fb%" %é }%'— °
Tam PDai Pa La Ni ,
zhang ju tuo luo ni
3z LR (v 2 3,
T &b - Pz BE RS
Chuaong Cu Pa La Ni

wa ai
ﬁx/ %5\

VO Ngai

yue

u
‘H' (o}

viét

(RS =R RIS L E IR L A 5 s = 5 | i iR TN T B T2 % 1/ A R IS I o) T2
BT I EFIENATS | S AR VB FIER 1—im5 — 1 E IR RIS MBI A ST 1)
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02

03

04

05

06

07

08

THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

Nam

NAN

HE
né&Q;
hac

E

feTe

a

JIE
Y

‘H"

kiét

SA

tat

SA

tat

JIA
Y
Y

Ca

LA DA
ST

ra dat
LI YE

of|2 BRe

ri da

SHUO

DI
%‘h\ \) ;
- T

dé

TUO PO
s e
doea ba
TUO PO
ST
doa ba
LU NI
B4 B
[ ni
FA YE
2 ¥ ¥

thuéc bat

NUO puo LA
ARy %% E#Z
na da ra
BO LA YE
4k "B: HRs
ra da
YE
HR =
da
YE
BR=
da
JIA YE
ey HRw
ca da

~29~
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tat ban ra phat dué

SHUO DA NUO DA XIE
R : - (A -

sO dat na dat toa

MO XI J [ LI DUO VI MENG E LI
10 [%Y n\\ ’ lﬂ:\’i‘I U— uﬁb ﬁx If?— %2 F’It U*J__ le-ﬂ-
Nam mo tat kiét 1at doa vy mong a ri da

PO W JI DL SHL B0 LA LENG
Ry B FY R B e B B2 5}’\3 —5-*

ba 1Io kiéet dé that Phat ra lang da

NA MO NUO LA JIN CHI
oy @e A RE HE M

Nam md na ra can tri

XI LI MO HE PO i[0; SA MIE

L n > "l"l

1OERT R BT L 6hE %: 0T vEg
hé ri ma ha ban da sa mé

s\ PO E T DU SHU  PENG
4 s BE ORI 403 F52 &% RS

tit ba a tha ddu du bang
15 Fﬂ't iﬁf‘ P
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17

18

19

20

21

22
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SA PO SA DUO
e Ee fBe B
tat ba tat da

QIE

NA MO PO
ARy BT BEr g
na ma ba 5

da

MO DOU

ma phat dat dau

DA ZHI TUO
1By By b

dat diét tha

NAN

g@gv©1

An

o
o
()
—
=
><
—

LU JIA DI

Zgw, 3 7.
X Y —_

FA TE
L 1, %ﬁg, 4%.@ g 2

Mo
ARy BZ

na ma

~31~
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23

24

25

26

27

28

29

~n

lo

JIA
5|
Y

Ca

JU

¢4

Ccu

JU

2 R4

Ccu

TI SA puo

. FEE, N 4
R PES HEZ

dé tat doa

PO
s e
ba

LA
82

ra

X1 LI TUO YON
BET A2 BKE F

hé ri da dung

LU JIE MENG
L
BX 8y U

16 kiét mong
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31

32

33

34

35

36
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DU LU
;LQ‘ 5521
do 1o

MO HE

& T
ma ha

TUO LA

+* bl
CE ¥
da la

DI LI
¥z o2
dia ri
SHI FO
£7 e
that Phat
ZHE LA
SRR b 9%

w Uﬁg
da ra
MO MO

Lg, Lg/
Ma ma

phat xa

FA SHE YE DI

¥ Hz BRe ARz

phat xa da dé
TUO LA
da la
NI
e
ni
LA YE
w#2 HRs
ra da
/HE LA
da ra
FA MO LA
fiv Ao R

~33~
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FFHRAEMEE

MU DI

37 $§Q\ %@h
% »
muc dé

VI XI

38 4B ERT
y hé
SHI NUO

® Er
that na

E LA

0 faTe g2
a ra

FA SHA

41 £3) $’ Se \¢
phat sa

FO LA

o e B
Phat la

HU LU

43 \»1; ﬁg,
ho 10

LI

. ZN
R~
1é
Y1 XI
- B&T
di he
SHI NUO
if" ﬁl‘i?r
that na

SHEN FO LA SHE

A

V4

sam Phat ra Xa

FA SHEN
5 ¢ Y
=
phat sam
SHE YE
45 HRs
Xa da

HU LU MO LA
L Er B BRI

ho o) ma ra

~34~
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45

46

47

48

49

50
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TUO

&
da

DI

2.

dé

YE
B
da

TE
&3
da

LI
A2

X1 LI
AR
hé i
11 T
w/E R
dée da
T VE
Bi I’
da da
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FEFIRALHL
NO LA JINCHI
LA BE L B
na ra ca,n Tri

DL Ll sl NN

# e A2 omp RE AR

dia ri sat ni na

- " Mo NUO
v gy Re BT A

Ba da ma na

S0 PO HE
> -~
54 5 L Ik

ta ba ha

X1 00 1B
_k —
%5 KT L Re

Tat da da

S0 PO HE
_

6 g% KL L

0 i XT 00 1B

(8 E ¥

57 2 E BT RE ORe
Ma ha tit da da
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SUO PO HE
®E: By s
ta ba ha

XI TUO v YI

s - N N
% BT FEE o -

Tat da du nghé

SHI PO LA YE
© Er iy B2 A=

that ban ra da
SUO PO HE
L Z: BEE Ik

ta ba ha

NUO LA JIN CHI
o AR RE L B

Na ra can tri

SUO PO HE
E: B Wt
ta ba ha

MO LA NUO LA
64 FED BE FRy BE
Ma ra a ra

n
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SUO
<

ta

66 kT

T B

68 %

70.€?§v

(LR &

SENG
-p

tang

E MU QU
fTe A% 4k
a muc khé
HE E XI
5"g Fﬂ-i 4\‘:"‘
ha a tat
E XI TUO
T BT fe:
a tat da
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FFFIRKIEME

BO TUO
) t‘
KRz ez
Ba da
SUO PO
ta ba
NUO LA
bl
ARy 2
Na ra
SUO PO
ta ba
MO PO
g &
Ma ba
SUO PO
ta ba
NA MO
Y &2
Nam mo

MO JIE
Ln/ (Y4 i
o ETig

ma yét

HE

e pA
ha

JIN CHI
3 L.

aE oY iﬁ'—*

can tri

HE

e pA
ha

HE
aé&é;

hic

SHENG

Ber
L

thang kiét ra

LA

K

ra

XS

X1 U0 YE

= -
AT L RKe
tit da da

PO QIE LA
L5 foy B2

ban da ra

JIE LA YE

S Y bal -
By B: Ry

da

DA NUO puo
tey ARy %2
dat na da
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FEFRALME
NA MO E LI TE
™ &y &I FT: A2 BRs
Nam moé a li da
PO LU JI DI
© Er oy FroFr
ba 16 kiét dé&
SHUO PO LA 1B
,___, ., 5 -
81 R ééél Dﬁg 41&\

thuéc ban ra da

SUO PO HE

82 % KX 2k
7'>€< ’a"’t

ta ba ha

NAN
83 ofys O 3

An

X1 DIAN DU
s BT B &4

tat dién do

MAN Duo LA
8 85 %% B2
man da ra
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BA TUO YE
8 ERY Fe: BHRx
bat da da
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AFTER GUAN SHI YIN BODHISATTVA HAD FINISHED SPEAKING THIS MANTRA.

guan shi yin pu shuo c i zhou y i

& . - x % v :m i, -

3 .tg-f, '%"r @Y ° E}z;g ltb-‘; EJ
Quan Thé Am B‘6 Tat . thuyét tha chl’J di ,

THE GREAT EARTH SHOOK IN SIX WAYS, THE HEAVENS RAINED FORTH JEWELLED
FLOWERS, WHICH FELL IN COLORFUL PROFUSION

da di lia bian zhén dong
h\ h\ -—""?— o :‘7— 'l!“\ ’7
KY i&" Nt '%5‘ g"' ﬁbi‘
Pai dia luc bién chan dong
tian yu bao hua bin fen ér xia

X5 e T ofet - s My Foo

Thién vi bao hoa , tan phan nhi ha ,

Ji¢

ALL THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS WERE DELIGHTED.

hi fang zh ji huan X i

o) X1 ie
» Y B =
Fo FE Ot e - AT B BE BT -
Thap phuong chu Phat , tat giai hoan hi

WHILE THE HEAVENLY DEMONS AND EXTERNALISTS WERE SO TERRIFIED THAT THEIR
HAIR STOOD ON END.

tian mo wai dao k o ng bt mao shi

= L) '5
x: BL sy iz - B Mr 21 BL -
Thién ma ngoai dao , khung bo mao thu

EVERYONE IN THE ASSEMBLY WAS CERTIFIED TO THE FRUITION,

yi qie zhong hui jie huo gu o zhéng
— 2 % X ¥l Z & w
t]]-w‘ ﬁL‘ )@-\‘ ° ba ¥+ ﬁxf = 5:%—(4 °
Nhat thiét chiang héi , giai hoach qua chirng ,
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FFFIRKIEME

SOME ATTAINED THE FRUITION OF A STREAM-ENTERER, SOME THAT OF A ONCE-

RETURNER,

huo de
S 28 4,
R 3%

Hodc dac

XU tuo huan gu o
Y4 T *= o= 'R K
JBL Mgz E% R oo
Tu Pa Hoan qua ,
sI tuo han guo

o

e R Ah R

Ham qua ,

SOME THE FRUITION OF A NEVER-RETURNER, SOME THE FRUITION OF AN ARHAT.

de

huo
S 28 4,
R 3%

Hodc dac

a na han gu o
3. I, K

T ARy a5 Rs -

A Na Ham qua ,
a luo han gu o
] A" 14

T B2 V&5 e °
A La Han qua

OTHERS ATTAINING THE FIRST GROUND OF A BODHISATTVA, THE SECOND GROUND,
THE THIRD, FOURTH, OR FIFTH GROUND,

huo dé
S 29 4
Re FE
Hodc dac

yi di er di san si w di
—= M2 o M2 o =5 wWe BX M2 o
Nhat bia Nhi Dia Tam T Ngi Dia
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EVEN UP TO THE TENTH GROUND, INNUMERABLE LIVING BEINGS BROUGHT FORTH THE

BODHI MIND.

nai zhi shi
Top B A7
Nai chi Thap
fa pa ti

By Er R
phat Bo beé

di

iﬂz” - T

. Vo

tam

Bow and reflect in silence (ZF, &=

zhe

gia

wa liang zhong
2% @
Er X>

) Lay & Quan tudng

sheng
L

luong ching sanh

| and living beings, from beginningless time, have been constantly obstructed by the
grave offenses of the three karmas and six sense faculties, not seeing any Buddhas, not
knowing the importance of liberation, merely flow with birth and death, and not
knowing the wonderful principles.
other living beings, to be obstructed by all kinds of grave offenses.
Yin and the Buddhas of the ten directions, for the sake of all living beings everywhere, |
return my life in repentance and reform, praying for protection, and eradication of

offenses.

WO ji zhong
> % —
#e R #%
Nga cap ching

zhong zui Su o

L i N

g5 F: AE
trong toi sé

dan shun sheng

F

122 JRx: AZ
dan thuan sanh
you yu zhong
v v ~ W
iz e £5
do dir chiing

sheng

A7
A

sanh

zhang

s
*
chuéng

s 1
Fe
to

sheng

7
L

sanh

wa sh i chang wéi
& W FLr A%
» VO thi thuong i
bu jian zhuo fo
5, o =
) ;T:X j%;s ‘:%? 4#%3
> bat kién chu Phat
bu zh1 miao 11
o RX Fox b
> bat tri diéu ly
tong weéi yi qie
— = X <
. BZ At — Ve
» dong i nhat thiét

~AQh~

san
= A
—_—5

> tam

b

» bat

w O

‘xv
o <

- Nga

zhong
i

> trong

Now, although | know, | continue, along with all

Now, before Guan

gén
R,
can

yao

i &z,

xuat yéu

ye liu
§F—\ 27
SN AR
nghiép luc
zhi cha
Y
tri
jin sul
AA 2
AL EER
kim tuy
zul su o
Fx ATE
toi sé

s

tri )

zhang

F-"L

chuéng

(e]

’
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FFFIRAEE
jin dui guan yin shi fang fo gian pu wei zhong sheng
A L% & - . = c, =2 . 2, X, , % A
ST HIBE &t 0 e ATs . BY B g3 AL
kim d6i Quan Am - thap phuong Phat tién - phd vi ching sanh -
gul ming chan hu i weéi yuan jia hu ling zhang xiao mie
& n 4 L X, U, A T 2 RE ST D
X /‘%z_‘ 'rikﬁ 'I:ﬁf‘\' o w&,\ TR = 7\'7UY "’%X o é\’\z.‘ F-?‘*- /ﬁ]k /ﬁdi‘\ o
quy mang sam hai o Duy nguyén gia ho » linh chudng tiéu diét

Stand with joined palms and say (B#EY , EZ1E=x) diung, chdp tay va tung

EVERYWHERE, FOR THE SAKE OF THE FOUR KINDNESSES AND THREE REALMS, FOR ALL
LIVING BEINGS OF THE DHARMA REALM

pU weil si en san you fa jie zhong  sheng
~ j(v 5 X\ A - A v \‘ l:v i , & F
'g"x N\ Y » E’;"’ —5 %-x ° /%Y ;;{.&* ﬁ}_‘ iz. °
Phd i tor an tam hiru » Phap giéi chang sanh -
X1 yuan duan chu san zhang gul ming chan hu 1
T 0, % %, -_ A W = & n > 4. I
AT FEs  BE BRY =5 BER - BRL 4 B L
Tat nguyén doan tru tam chuéng - quy mang sam  hai °

Bow and reflect in silence (/BB AERMEFEEIBE GFU ) Lay & Quan tudng

Along with living beings, from beginningless time until the present, because of love and
views, discriminate self and others internally, and consort with evil friends externally. |
do not rejoice compliantly in even a hair’s breadth of the good of others, but with the
three karmas widely commit all manners of offenses. Although what | do is of no real
significance, my evil mind pervades everything. It spins continuously night and day
without cease, covering up transgressions and errors, not wishing others to know, not
fearing the evil paths, not knowing shame nor remorse, benying cause and effect.
Therefore, on this day, | have come to deeply believe in cause and effect. | give rise to
profound shame and remorse, great fear, profess and repent and reform. | sever that
incessant mind, bring forth the Bodhi mind, stop all evil and cultivate all good diligently
with my three karmas, reverse past heavy errors, rejoice in the slightest good of
ordinary and sagely beings. | remain mindful of the Buddhas of the ten directions. They
are endowed with great blessings and wisdoms, and can rescue and liberate me as well
as all living beings from the sea of the two deaths, and put us on the three virtues shore.
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Since beginningless time, we don’t realize that all dharmas are fundamentally empty

and still, we widely create all manners of evil.
stillness, we seek Bodhi for the sake of all living beings.

Now that we know of emptiness and
We widely practice all good,

pervasively sever all evil. We pray that Guan Yin will kindly and compassionately accept

and gather us in.

WO y U zhong
> X v — W
#e e £3
Nga di&t chiang
nei ji WO
3. = s %
AL =t ﬁﬁ“
noi ké nga
yi hao zhi
-t
—- EL zs
nhat hao chi
shi sul bu
N & 9.
Fr i RS
su tuy bat
wa you jian
. — ]
Ak X = FEﬂI;
vo hiru gian
bu wei e
9, ): - A .
Z:x XA ‘%t
bat ay ac
gll ya jin
& 7y\ < AL
éix N /7\1—,
Co u kim

sheng Wi sh i lai jin you
7 #n, A4
fiil- éﬁ% iﬁ*F 5k15 '4;‘5 o
sanh vo thi lai kim ’
rén wai jia e you bu
g . _
A5, s Aey B Rx , AR
nhan > ngoai gia ac hiru - bat
shan weéi bian san guang
7. X, g &
&5, BY w3 =8 ’-%f«f . i
thién - duy bién tam nghiép - quang
guang e XIn bian zhou
& N NI 2. EN
%;f o l%‘t ‘\)“-; ﬁ% ﬁ o _%_-3
quang - ac tam bién bo v tra
duan fu hui guo shi bua
5 = _,\.:h.r 9,
Brs . BA: F% % . Fi
doan  phac hady qua that - bat
dao wa can wa bo
¥ 5, . + )
334‘ o) &X ! 5 nn '. ’\ o *%E
dao ' VO tam vo quy > bat
ri shéen xin yin gu o sheng
. N AP > T - o 7
EE o INE /],E N “' z o A
nhat > tham tin nhan qua - sanh
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(e]

’

FFFIRAEE
sheng da bu weil fa la chan hu 1 duan xiang XU XIn
bl 4. 9. B X, C 5 > 4 r % T T, T
il- KY "ﬁx =)' o, %XXY b2 'Eék’-} 'Iﬁ‘? o ﬁﬁ-:’:‘ *Et wRu ‘\':‘1 o
sanh dai bo uy > phat 10 sam hai > doan tuong tuc tam -
fa pa ti xin duan e xia shan qin ce san ye
T Mx jB%E o7 2 . T . A N -
%Xn&\( %X %E" ‘\)‘,_, o ;\ l%‘t /f? X o 7 o %&‘v’ ﬁz —% SNt
phat BO bé tam - doan ac tu thién - can sach tam nghiép
fan X1 zhong guod sui X 1 fan shéng \a hao zh1 shan
T © T, R A EL FHT c, P, —— BT .
s BT &5 @/, B: BT RS ED O, By X+ FE
phién tich trong qua = tay  hi pham thanh - nhat hao chi thién
nian shi fang fo you da fa hui néng jiu ba N e)
AZ v C C, —v 5. > C, % &t 3, b i = “7( S X,
l‘\e)‘ z° —'_F ﬁt 4#3 o %‘5‘ kY ) > :‘ o Hbz- j:ix‘ #&Y < o
niém thap phuong Phat - hitu dai phuéc hué - nang citu bat nga
ji zht zhong sheng cong er si hai zhi san dé an
v, 2w _ 7 V1753 - s v o MaT, < = Aa 2bn B
&* %‘X '3%2* il- o MWz —t iEA /ﬁ:f o E"P‘ —% ,gé: F7 .
cap chu ching sanh - tung nhi to hai > tri tam ddc ngan -
cong wi sh i lai bu zhi zht fa bén xing kong ji
JAR . v A, 9 e L Mo 9, I 1 >,
HE x4 Ry, Rr fux HE KRS, A ML EIORY,
tung vo6  thi lai > bat  tri chu Phap - bén tinh khdéng tich -
guang zao  zhong e jin zh1 kong ji wei qia pa ti
g Y. NN % . A4 7e 3 B2, x £ ¥k jas
i #I FE B, AL s EIORY , BY KL By R,
quang tao ching ac > kim  tri khong tich - vi cau BO pé ’
weil zhong sheng gl guang xia zhu shan bian  duan zhong e
by X, — bad X K I 3w 7. o 2 5 W N
Ay #£5 AL G, Ry O B: ¥ &5, me BfEORE Be
Vi ching sanh co6 > quang tu chu thién - bién doan ching ac
wéi yuan guan yin ci bei she shou
& — . ) <2
M RRS 5 Bn By B @®E X%,
Duy nguyén Quan Am tu bi nhiép tho -

Allkneel (ZRFfHES/2—F—&) Quy, tung
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WITH UTMOST SINCERITY, | DISCIPLE () AND OTHERS, ALONG WITH ALL LIVING
BEINGS OF THE DHARMA REALM, REALIZE THAT THIS VERY MIND IS REPLETE WITH THE
THOUSAND DHARMAS

zhi XIn chan hu 1 zhong déng

N T > £ r 7. V> %,
LRSS X z*v 7 (B %
Chi tam sam héi , tu (chiang) dang -
y U fa jie yi qie zhong sheng

e kY Re — e 5 &I

dir phap gidi nhat thiét chang sanh -

xian gian v XIn bén ju gian fa

I .“z.i — ‘\I $“7v l‘l\ +-<— - [:v
}E%‘ A5 — oy e 5 75\‘“ 5 oo
hién tién nhat tam - bén cu thién phap -

AND HAS SPIRITUAL POWERS AS WELL AS WISDOM LIGHT

jie you shén 11 ji y 1 zhi ming

ki - zdh7. 4 1, ) - . n
9-& %-X #‘7 j]" ° &'— LA %Bnﬂ" HHL’ °
Giai hitru than Iluc ’ cap di tri minh >

EQUALTO THE BUDDHA-MIND ABOVE, IDENTICAL TO THE SENTIENT BEINGS BELOW

shang déng f6 xIn xia toéng han shi

A T T /% ..
Ex Fr oMke o Fr @R SR # -
Thuong dang Phat tam ha déng ham thic -

SINCE BEGINNINGLESS TIME, DARKNESS AND MOVEMENT OBSTRUCT THIS STILLNESS
AND BRIGHTNESS

wa sh i an dong zhang ci jing ming
g/ B He gt e b > AT
Vo thi am dong chuéng tha tinh minh -

~48~



THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
FFFIRKIEME

CONTACT WITH PHENOMENA DIMS AND CONFUSES IT, GENERATES THOUGHTS AND
CREATES ATTACHMENTS

ChL‘l shi htn mi jf'l XIn zhuo
/' W2 S

Y F %‘ B o Bl w7 -@ e °

Xac svu meé ’ cir tam phudc trudc ’

IN THE MIDDLE OF EQUALITY OF DHARMAS, IT GIVES RISE TO THOUGHTS OF SELF AND
OTHERS

ping déng fa zhong qi zi ta X1 &ng
A} 5 A bv N Ev i‘. <V * % I
;F‘L' #L /£Y ‘:P z ° ﬁ— E ¥ 'HLY ?\‘Es:t' °
Binh ding phap trung - khéi tu tha tuéng

WITH LOVE AND VIEWS AS BASIS, AND THE BODY AND MOUTH AS CONDITIONS, THERE
IS NO OFFENSES THAT IT DOES NOT CREATE IN ALL EXISTENCES.

ai jian wéi bén shen kou wéi yuan
7 Ri BAY Ko oo gL oy AY &y -
Ai kién vi bén - than khau vi duyén -
yu zht you zhong wa zui 740
#x Ax i oo &Y X Ixf #E -
u chu hitu trung vo toi bat tao °

SUCH AS THE TEN EVIL DEEDS, FIVE REBELLIOUS OFFENSES, SLANDERING THE DHARMA
OR OTHERS.

e w ni bang fa bang rén
(V4 = ~ <=
—l-f' By Hx @2 o D OGRS ¥Er O OAD -
Thap ac ngﬁ nghich - bang Phap bang nhan -

BREAKING THE PRECEPTS OR RULES OF PURE EATING, DESTROYING STUPAS OR RUINING
TEMPLES

~49~



DAI BI SAM

FFHRKEMEE
jie zhai hu 1 ta huai si
2, 2 AR nL W+ ek .
EK ;l’k(‘-ur EK ;rl 5 ° gx-\' =2 Y iﬁﬁ‘ "":‘)jjr‘_ Ao
Pha giéi pha trai ’ huay thap hoai tu ’

STEALING FROM THE SANGHA, DEFILING THE PURE CONDUCT

séng wi jing fan héng

< : \‘« i E\ - ,-\
'f/\x 'TEJL 3& %X ° T o %‘5 ITe -
Thau Tang ky vat ’ o tinh pham hanh -

VIOLATING AND DESTROYING FOOD AND DRINKS, PROPERTY AND POSSESSIONS OF THE
PERMANENTLY DWELLING SANGHA.

qin stun chang zht y in shi cai

22 g w1 . 5
=, 8/ WL AE: - > A7 Bt %x o
Xam ton Thudng Tru ’ am thuc tai vat ’

FAILING TO REPENT AND REFORM EVEN THOUGH A THOUSAND BUDDHAS APPEAR IN
THE WORLD

gian f6 cha shi bu t()ng chan hu 1
F5 s B2 - o Rz @ M S
Thién Phat xuat thé ’ bat thong sam hoi ’

OFFENSES SUCH AS THESE, ARE MEASURELESS AND BOUNDLESS

ra shi déng zui wa liang wa bian
AL 4, ¥ = 2
#L ggi\ ° o;ﬁ\ E—;t\ n\\ 3% °

Nhu thi dang toi ’ vo lugng vo bién -

WHEN THIS BODY IS CAST ASIDE, IT IS FITTING THAT | FALL INTO THE THREE EVIL PATHS
AND BE ENTANGLED IN A MYRIAD OF SUFFERING
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z1

~%?¢ e

Xa

tu

xing ming

AR
UPL °

hinh mang

hé duo san

T =5

/\/‘ %’7 =25

ta

hgp doa tam do

FFETRAEMEE
béi  ying wan ku
GRS —5{‘% 5 FE
bi nh van kho

MOREOVER, IN THIS PRESENT LIFE, COUNTLESS AFFLICTIONS EMBROIL ME OR EVIL AND
ILLNESSES BIND ME UP

fu

yu

Phuc u

huo
_yr

P
3 =

hoac ac

EXTERNAL CONDITIONS OPPRESS ME AND OBSTRUCT MY WAY DHARMAS.
CHANCE OF CULTIVATING CONSISTENTLY. NOW, HAVING ENCOUNTERED (vow)

ta

yuan

ul
W 5

xian shi
B
hién thé

Ji ying
D) I'I/ =

tat oanh

b1 po
‘a 9 A X,
38 — 3&3

duyén bidc bach

de
/

dé’lc

Xun xiu
l\\\"r ,f X
huan tu

zhong nao

S S

’ ching nao
chan
', A
trién ’

jiao
._\—PI

giao

zhang yu dao
LI
’ chuéng u dao
jin yu
P
° Kim ngo

Al

| HAVE NO

THE PERFECT SPIRITUAL MANTRA OF GREAT COMPASSION, SUCH OFFENSES AND
OBSTRUCTIONS CAN BE QU|CKLY ERADICATED (rise, remain kneeling)

da

bei yudn méan
B By Y
Bi Vién Man
néng mieé cha
M RS ML

nang diét tru

shén zhou

¥*7—’ ﬂ\?_».li

Than Chua ’
shi

o ol & 5?_

; nhu  thi
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THEREFORE, ON THIS DAY, WITH UTMOST SINCERITY, | RECITE AND UPHOLD IT. |
RETURN TO (vow)

gl yu jin ri zhi XIn song chi gul xiang

. H N N WwWT 222 e & T
e M AL Be . Be ool @5 B o B D
Co u kim nhat chi tam tung tri > quy hudng

GUAN SHI YIN BODHISATTVA, AND THE GREAT MASTERS OF THE TEN DIRECTIONS (rise,
remain kneeling), | BRING FORTH THE BODHI MIND AND CULTIVATE TRUE WORDS AND
CONDUCTS

guan shi yin pu sa ji shi fang da 1
o FT Br B RY b FE AR B
Quan Thé Am Bb Tat » cap thap phuong Pai Su ’
pu xIn xit zhen yan heng
%ﬁw Ex #;E*’ 3L - B RE R 450
Phat Bo pbé tam ’ tu chan ngon hanh -

TOGETHER WITH ALL LIVING BEINGS, | CONFESS MY OFFENSES AND SEEK TO REPENT
AND REFORM SO THAT THEY ARE ULTIMATELY ERADICATED. | ONLY WISH THAT (sow)

yu zhu zh(‘)ng sheng 11‘1 zhong zui

o 3t 5 AL - %*Y S

Dir chu chang sanh - phat Icf) ching toi ’

qia qi chan hu 1 b1 jing xiao chu wéi yuan

Ri €5 e W5 - B> L OHD B - B R

cau khat sam hoi ’ tat canh tieu tru > Duy nguyén

THE GUAN SHI YIN BODHISATTVA, MAHASATTVA OF GREAT COMPASSION, WITH HIS
THOUSAND HANDS WILL PROTECT AND UPHOLD ME (ise, remain kneelingg AND THAT HIS
THOUSAND EYES WILL ILLUMINATE AND LOOK UPON US,
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FFFRAEEE
da bei guan shi yin pu sa mo he sa
Ry &3 o Er X4 s B FHLOBS -
Pai  Bi Quan Thé Am B6 Tat Ma Ha Tat ;
gian shou hu chi gqian yan zhao jian
iR WG S By By R -
thién thu tri ’ thién nhan chiéu kién -

AND CAUSE OUR INNER AND OUTER OBSTRUCTIONS AND CONDITIONS TO BECOME
STILL AND BE EXTINGUISHED

ling WO déng neéi wai zhang yuan j:‘L mieé
A % M V.7 ﬁ_ﬂ.._ ~

0 &KE Br AT sy HE 4y R ORE
linh ngd dang noi ngoai chudng duyén tich diét

| VOW THAT MY VOWS AND PRACTICES, AS WELL AS OTHERS” WILL BE PERFECTED AND
ACCOMPLISHED. IVOW TO UNFOLD MY FUNDAMENTAL KNOWLEDGE AND VIEWS AND
KEEP THE DEMONS AND EXTERNALISTS IN CHECK

z1 ta héng yuan yuén chéng
B 43 470 FEY ¥ RE

Tu tha hanh nguyén vién thanh

kai én jian zh1 zhi zha mo wai
i $° R ko o e % R S
khai bdn kién tri, ché chu ma ngoai -
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| VOW TO BE VIGOROUS IN MY THREE KARMAS, CULTIVATE THE PURE LAND CAUSES.
UNTIL THIS BODY IS CAST ASIDE, | FOR CERTAIN WILL GO TOWARD NO OTHER DESTINY
THAN ATTAIN REBIRTH (vow)

san ye jing jin xit jing du yin
=4 gv M @1 . 5D L 3 Hs -
Tam nghiép tinh tan ’ tu Tinh do nhan
zhi she c i shen géng wa ta qu

Fe P b KT - £ X pht ABS o
chi xa thod than - canh vo tha tha ’
jué ding de sheng

shi =2 284,
/j:\‘-&’ X e f:ti °
quyét dinh dac sanh

IN AMITABHA’S LAND OF UTMOST BLISS, WHERE | DRAW NEAR, SERVE AND MAKE
OFFERINGS TO THE GREATLY COMPASSIONATE GUAN YIN (rise, remain kneeling)

a mi tué f6 ji le shi jie
n/ ‘5 E4 l‘l, 7]\ * i
T SR FEh MRS o RS M2 @ RL
A Di Pa Phat . Cuc Lac Thé Gidi
qin chéng gong yang da bei guan yin
< 4 4 - 7. 9 £ -
7%%; 7}’&1 AWA %ﬂ‘- ° KY ?\‘3’\ 5 %"’ °
than thira cang dudng Pai Bi Quan Am

REPLETE WITH ALL THE DHARANIS, | WILL EXPANSIVELY CROSS OVER LIVING BEINGS OF
ALL GRADES, SO THAT THEY ESCAPE THE WHEEL OF SUFFERINGS AND TOGETHER REACH
THE WISDOM GROUND. NOW THAT I'VE REPENTED AND REFORMED AND MADE MY
VOWS, | RETURN MY LIFE IN WORSHIP TO THE TRIPLE JEWEL. (bow and then stand)
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES

FFEFRAE X
ju zhtu 7z O ng chi gu i ng du qun pin
4, 2w Ut 47 « R < a X
75\"-‘ U%X 4‘.@*2‘ ;JE—I“ ° %,’E‘ /% X EE/ 151= SR
Cu chu toéng tri ’ quang do quan phan1 ’
jie chu ku lan tong dao zhi
H 4 X 5, N R R
F: i FX &I - R Bl A e
giai xuadt khé Iluan - dong dao tri dia °
chan hu 1 fa yuan y I gul ming 11 san bao
N 2 I v = mn Seby
Ba Mr B Ry B B e ®2 =5 oo
Sam hoi phat nguyén di ' quy mang Ié Tam Bao -

(7 - #17 - BA) (lay, ddng, vai)

(BULLEZ AR T A —EEEEEURAE G AE+H B0 ERREER T
/b\/u\guqh**;ﬁﬁgugaﬂ%7/L)\ﬁ£)

(For each name, each side of the Assembly bows once while the other side recites:)
(BE—IE—FE) (M6i bén thay phién tung lay)

NA MO THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS, NA MO THE DHARMAS OF THE TEN
DIRECTIONS, NA MO THE SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS

hi fang

+F’ ViR /{ﬁ;z o

I O
Nj

«f
-
o
L4

na
3.
i3

Nam Mo Thap Phuong Phat
na moé shi fang fa
@y &L+~ Fr ER
Nam Mo Thap Phuong Phap

na shi fang séng
3, C T &
B H FE  fgr -

Nam Mo Thap Phuong Tang

4

B
(‘{\:l

+
y

NA MO OUR FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA
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DAI BI SAM

FFHRAEMEE

mo bén jla moéu ni o
riJY n\\E $L’ é;ﬁf *%F —— $21 szl "#:7% °
Nam Mo Bon Su Thich Ca Mau Ni Phat

NA MO AMITABHA BUDDHA, NA MO KING OF A THOUSAND LIGHTS BUDDHA WHO
ABIDES IN STILLNESS

na mé a tué fo
| B [T -3’%” PE: fpe -
Nam Mo A Di Pa Phat .

na gian guang wang jing zhu fo
3 n, < Je K X % o T
I'%Y' ik = 'T";; x F¥ %?2 ’Ex ’f z o

Nam M6 Thién Quang Vuong Tinh Tru Phat

Erg
O

NA MO THE GREAT DHARANI OF THE MIND OF GREAT COMPASSION, PERFECT,
UNIMPEDED, EXPANSIVE AND GREAT

na mo gu ang da yuan man wa ai
wy |/ FEE ORP By A &£« B
Nam Mo Quang Pai Vien Man Vo Ngai
da béei xIn da tud luo ni
R E L KRP RE OBE R -
Dai Bi Tam Pai Pa La Ni

NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA OF THE THOUSAND HANDS AND EYES
mo gian shou qian yan guan shi yin pu sa
< - & . - X
riw #/2 T3 Fr F5 B 8 - &5 F& @S

Nam M6 Thién Tha Thién Nhidn Quan Thé Am B6  Tat

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA, NA MO DHARANI —KING BODHISATTVA
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
FFFIRKIEME

na moé da shi zhi pL’l sa

Re Br Fx E4 ES

Pai Thé& Chi B‘a Tat

~
)
M3

«f
-
>
td

2
o

Nam

z Ong chi wang pu sa

¥ L X, —\'-"k' = A,
i Fo Er O EBL BS

Téng Tri Vuong B6é  Tat

B s
(‘{:_'l

4

na
oy
Y AN

Nam

S
o

TO THE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (vow)

71 gul v fo dang yuan zhong  sheng
- C, rls 5 u, , & 7
E é}i'\ 'ﬁi "#z ° o x kil = B ﬁ.; f;tL
Tu quy y Phat , duong nguyén chang sanh ,
jie dao fa wa shang XIn
&, 2. I3[ 4. C 7. s\ T
% AR )i A B &x Erowr o
thé giai dai Pao , phat vo thugng tam

TO THE DHARMA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY ENTER
THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (ow)

71 gul vI fa dang yuan zhong sheng
N 14 _ > C, ) LA R ook 7

B &k: 4K Yoo 'El".?;t S ﬂ.z‘\ A7
Tu quy vy Phap , duong nguyén ching sanh ,
shen T jing zang zhi hui ra hai

~ - Y %+ . /" ~
E’LOAD &1 %D Zw BLX Jud FH o
tham nhap Kinh Tang , tri hué nhu hai °
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DAI BI SAM
FFEFIRAE X

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY, ONE AND ALL IN HARMONY.

VAl gul v seng dang yuan zhong sheng
. « TN Ao 5 b, : % 7
E L N ﬁ{ /fiéél_ ° % x N 5 ﬁ-z_‘ i/_ °
Tu quy vy Tang , duong nguyén ching sanh
t ong da zhong yi qie wa ai
'5 A, R — L . N

%L‘ ii j‘ 37\/_‘ ° t]] + 7@:‘)( %5 ©
thong ly dai ching , nhat thiét vo ngai -

(On the word “sheng” of the final recitation, the side of the Assembly that is bowing, stands; at the end, the entire Assembly
makes one full bow, stands, and % bow)

(HEEF  FAZHL - EA T B - i)
(tung dén chir “Thanh”, bén lay dudng Ién, cung dai ching lay xubng, réi ding Ién, vai)
nan shéng zhong

%Ut li?% T EB\% °

Hoa Nam Thanh ching

NA MO GUAN SHI YIN GREAT COMPASSION BODHISATTVA

mo da bei guan shi yin pua sa
2. 9 ! S » AP
ri] Y’ on\ KY ?\‘E AN ;; .tt—,-F E b

Nam M6 Pai Bi Quan Thé Am B6  Tat

i
b

(3 times/ =#%/Tam xung)
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
FFFIRKIEME

hui xiang gong de

g’ “L’JE ﬁz_ ’/fg
urc

Hoi huéng cong

Q,

| DEDICATE THE MERIT AND VIRTUE FROM THE PROFOUND ACT OF BOWING REPENTANCE
11 chan gong dé shu sheéng héng

B> e i 1By %S B 470

Lé sam c¢dng ddc thu thiang hanh

WITH ALL ITS SUPERIOR, LIMITLESS BLESSINGS,
wa bién shéng fa jie hui xiang

g ¥ BL Bxr B " |\

Vo bién thing phuéc giai hdi huéng

WITH THE UNIVERSAL VOW THAT ALL LIVING BEINGS SUNK IN DEFILEMENT,

p yuan chén ni zhu zhong  sheng
SIB. X, U, N SN~ S TS TR} - 7
%-ﬁ.x bz &1 /)Ll'7 /55"‘ %X ﬁi‘ i/—
Phé nguyén tram né chu chang sanh

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS LIGHT

st W ang wa 1iang guang 6 cha
P AL 4% ) Z C A4,
Ry Ar g e Rl

Toc vang Vo Lu’g’ng Quang Phat sat

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THREE PERIODS OF TIME

fang san shi yi qie

shi fo
+~ FE =4 # — P15 e

Thap phuong tam thé nhat thiét Phat
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DAI BI SAM
FFEFIRAE X

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS

yi qie pa sa
—= Y1 EL ES
Nhat Thiét B6 Tat
MAHA PRAJNA PARAMITA!
mo he bo reé
3 FE Ak &
Ma Ha Bat Nha

mo

L,
<

Ma

bo
K2
Ba

he sa
HE pES
Ha Tat

luo mi
La Mat
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guan yin hui xiang ji yin guang fa sh1 zhuan
& o — r T q. — K
5 8- BY mx 1B Bpn ki kY B #ES
Quan am hoi huéng ké An Quang phap su chuan
sh Ou guan shi yin ci bei da dao sh1
q F & . - . 9 6, 3\ %,
7%‘ s - Fr 0 A&y B KR B B o
ﬂu] Quan Thé Am , tor bi dai dao su |,
jiua  zheng wa shang dao an zhtt  chang ji  guang
LN 7. B 7 > T - ¥ =5 s
Kx" 132 ...\ g Bz s AEX R x -
Chdu chirng voO thuong bDPao , an trda thuong tich quang
wei lian zhong sheng fu xian shi jie shen
) A % 7 K3 48 C. A i
OV AL ‘BE%’ ﬁEL di 1§ ’ ‘é{x iﬁm 4‘F ‘?{ .é? ’
Vi lién ching sanh kho , phuc hién thap gidi than ,
ying heé shen dé du ji wei xian heé shen
- I, P 487, 7. q, 7
Je: 1% BHI 152 EZ2 0 Bpr A% WG Ar HI oo
Ung ha thadn déc do , Tdc vi hién ha  than ,
jin ling sheng shan dao yuan ling zheéng pu
s H N7 3 ~x= NP 2ru *,
LA AT $5 v @y AL Er B & ’
Can kim sanh thién dao , Vién linh ching Bb6 ,
pu sa ci bei zht o mo néng shuo
g > < D 32N P
By S By B2 JJ” Y BRE ED REX WME -
Bo Tat tu bi luc , Chu Phat mac nang thuyét
WO di z 1 mou mou cong wa sh i zhi jin
> X, [y R o n, n, LR "r' , v . A i
ﬁtz - -?—‘p 7N X 7N X ? 1_ "“X ﬁéf é_ﬁ /'7\‘7 ’
Nga dé tu mé moé , Tung vo thi chi kim ,
you & ye 11 gll lan hui lia dao zhong
-, - R R bl ~ I _)__ZJ_ L
E A S € 5 XYWy Fi -
Do ac nghiép luc c6 , luan hoi luc dao trung

~61~



DAI BI SAM

FFFHRRIEEE
jing 11 chén cha jié you dé 11
el A, 7,
& B BY RS He o ﬁ—a Hx F¥ &x B -
Kinh lich tran sat kiép , Mac do dac xuat ly
xing  chéng st shan gen d én pu ming
T 4
» R BRr &5 RS Fﬁjx E ?é* A
Hanh thora tic thu_en can , Déc van 36 tat danh ,
yu zhang dé bei 11 xian sheng sheng jing di
7 ) = I 7 7oA
‘Gﬁ’\u /fi*- E‘ j] ’ }Eu;‘ il- iz. 7 iﬂ‘ °
Duc trugng dal bi luc , Hién sanh sanh Tinh do
chang shi cheng sheng hao jian 1 i bai g(‘)ng yang
4 i / 02 4 . )= 4 }"\ Y ‘J
Rt Mg B R 0 &5 A2 Fr L &K
Truong thei xung thanh hiéu , Kiém Ié bai cing dudng
chan hui zh e ye zeéng chang zht  shan gen
L pn e - — gy . 4
e Hex a% £ 0 I ORI OHt &R RS
Sam hoi chu éc nghiép , Tang truéng chu thién can ,
weéi yuan chui ci min xiao WO zht 1 zhang
X, U, < n N T S X b 2
‘r&'\ IR 7 ﬁ'\’ ‘?Z&# r&ﬁh' ’ Y ﬁﬁ “% 5%"\ F
Duy nguyén thuy t& man , Tieu ngd chu tdi chuéng
fang guang zhao shén shou
C ) L s X, 7 7 Py X,
;&3 : Re %c L ﬁ ¥z )’%z %« ﬂﬁx ’
Phéng quang chiéu nga than , Thu thu ma nga au ,
gan la guan WO ding jian di WO XIn gou
K "o JEL > X < NI SN 2 3 S X, aNT R
5 EEX MES ﬁz TEL' ? A /ﬁ%’ ﬁz AN\ %R ?
Cam 10 quan nga danh , Tién dich nga tam cau ,
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THE DHARMA OF REPENTANCE OF THE GREAT COMPASSION WITH A THOUSAND HANDS AND A THOUSAND EYES
FFFIRKIEME

ling WO shen y U XIn X1 jie huo qing jing
A2 #r 1 R ST 0 AT WEORE S #L
Kim nga than dir tam , Tat giai hoach :‘han tinh
WO yuan jin c i shen jié
£ By Fi b H7 &q *X kﬁ ;r~q e
Nga nguyén tan tha than Cap i lai té kiép ,

pU yu zht  zhong sheng shuo pu sa en dé
e fav s R AL e EY Ry B 18 o
Pho dir chu ching sanh Thuyét Bo Tat an ddc ,
ling xian gul yI xI fa pu ti XIn
2> ARG W - 0 AT B B RS ST -
Linh bi ham quy vy Tat phat bo de tam .
yuan chui ci min zhéng ming ér she shou
Ras  ELX B B a‘i“ ' 3ER BT @v |EORR
Nguyén thuy tu man C§ ’ Chi‘rng minh nhi nhiép tho .

mo sh1 wei pua sa mo he sa

I%Y L .‘i@%x B’ Ey S BL 9 OBES

Nam mo thi vo ay Bo tat ma ha tat

da bei chan juan zhong

Pai  Bi Sam Phap Quyén chung

Updated on 3/12/2018 5:21 PM
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